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RÉVISION DE LA CONSTITUTIONHERZIENING VAN DE GRONDWET

Herziening van de artikelen 64 en 
69 van de Grondwet met het oog op 
de gelijkschakeling van de leeftijd als 

verkiesbaarheidsvoorwaarde

(ingediend door de heren Peter Logghe,
Koen Bultinck, Hagen Goyvaerts,

Francis Van den Eynde, Bart Laeremans,
Bert Schoofs, Bruno Stevenheydens

en mevrouw Rita De Bont)

Révision des articles 64
et 69 de la Constitution

en vue d’uniformiser l’âge
comme condition d’éligibilité

(déposée par MM. Peter Logghe,
Koen Bultinck, Hagen Goyvaerts,

Francis Van den Eynde, Bart Laeremans,
Bert Schoofs, Bruno Stevenheydens

et Mme Rita De Bont)

4 september 2009 4 septembre 2009

SAMENVATTING

Met het oog op de gelijkschakeling van de leeftijd 

als verkiesbaarheidsvoorwaarde voor alle verkiezin-

gen, wordt voorgesteld om de vereiste leeftijd van 21 

jaar als verkiesbaarheidsvoorwaarde voor de federale

verkiezingen te vervangen door de vereiste leeftijd van 

18 jaar.

RÉSUMÉ

En vue d’uniformiser l’âge comme condition

d’éligibilité pour toutes les élections, l’auteur propose 

de remplacer l’âge requis de 21 ans comme condition 

d’éligibilité pour les élections fédérales par l’âge requis 

de 18 ans.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN, 

Overeenkomstig de artikelen 64 en 69 van de Grond-

wet moet men de volle leeftijd van 21 jaar hebben bereikt 

om tot respectievelijk volksvertegenwoordiger of senator 

te worden verkozen.

Bij de verkiesbaarheidsvoorwaarden voor de ge-

meenschaps- en gewestparlementen en de gemeente- 

en provincieraadsverkiezingen geldt echter een lagere 

leeftijdsvereiste van 18 jaar. Deze verkiesbaarheids-

voorwaarde is redelijk en objectief te verantwoorden 

aangezien de leeftijdsvereiste als kiesvoorwaarde, voor 

elke verkiezing die in België wordt gehouden, eveneens 

gesteld is op 18 jaar.

Volgens de indieners van dit voorstel bestaat er 

voor dit verschil in leeftijd geen objectief en redelijk 

te verantwoorden verklaring en is het in strijd met het 

gelijkheidsbeginsel. 

Dit voorstel strekt er dan ook toe om de artikelen 64 

en 69 van de Grondwet aan te passen om zo voor de 

volksvertegenwoordigers en senatoren de leeftijd, als 

verkiesbaarheidsvoorwaarde, ook op 18 jaar te brengen.

Peter LOGGHE (VB)

Koen BULTINCK (VB)

Hagen GOYVAERTS (VB)

Francis VAN DEN EYNDE (VB)

Bart LAEREMANS (VB)

Bert SCHOOFS (VB)

Bruno STEVENHEYDENS (VB)

Rita DE BONT (VB)

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Conformément aux articles 64 et 69 de la Constitu-

tion, il faut être âgé de vingt et un ans accomplis pour 

être élu membre de la Chambre des représentants ou 

sénateur.

Parmi les conditions d’éligibilité pour les élections 

des parlements de Communauté et de Région ainsi que 

pour les élections communales et provinciales, fi gure 

toutefois une condition d’âge inférieure, à savoir 18 ans. 

Cette condition d’éligibilité est raisonnable et objective-

ment justifi ée dès lors que la condition d’âge comme 

condition d’éligibilité pour toute élection organisée en 

Belgique est également fi xée à 18 ans.

Selon nous, il n’y a pas d’explication raisonnable et 

objectivement justifi ée à cette différence d’âge, qui est 

contraire au principe d’égalité. 

La présente proposition vise dès lors à modifi er les 

articles 64 et 69 de la Constitution en vue de ramener 

à 18 ans l’âge requis comme condition d’éligibilité pour 

les membres de la Chambre des représentants et les 

sénateurs.
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VOORSTEL

Artikel 1

In artikel 64, eerste lid, 3°, van de Grondwet wordt 

het woord “eenentwintig” vervangen door het woord 

“achttien”.

Art. 2

In artikel 69, 3°, van de Grondwet wordt het woord 

“eenentwintig” vervangen door het woord “achttien”.

9 juli 2009

Peter LOGGHE (VB)

Koen BULTINCK (VB)

Hagen GOYVAERTS (VB)

Francis VAN DEN EYNDE (VB)

Bart LAEREMANS (VB)

Bert SCHOOFS (VB)

Bruno STEVENHEYDENS (VB)

Rita DE BONT (VB)

PROPOSITION

Article 1er

Dans l’article 64, alinéa 1er, 3°, de la Constitution, les 

mots “vingt et uns” sont remplacés par le mot “dix-huit”.

Art. 2

Dans l’article 69, 3°, de la Constitution, les mots “vingt 

et uns” sont remplacés par le mot “dix-huit”.

9 juillet 2009
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BIJLAGE ANNEXE



6 2148/001DOC 52 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009

BASISTEKST

Belgische Grondwet

  Art. 64

Om verkiesbaar te zijn moet men:

1° Belg zijn;

2° het genot hebben van de burgerlijke en politieke 

rechten;

3° de volle leeftijd van eenentwintig jaar hebben 

bereikt;

4° zijn woonplaats hebben in België.

    Geen andere voorwaarde tot verkiesbaarheid kan 

worden vereist.

  Art. 69

Om tot senator gekozen of aangewezen te kunnen 

worden moet men:

1° Belg zijn;

2° het genot hebben van de burgerlijke en politieke 

rechten;

3° de volle leeftijd van eenentwintig jaar hebben 

bereikt;

4° zijn woonplaats hebben in België.

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Belgische Grondwet

  Art. 64

Om verkiesbaar te zijn moet men:

1° Belg zijn;

2° het genot hebben van de burgerlijke en politieke 

rechten;

3° de volle leeftijd van achttien jaar hebben bereikt;

4° zijn woonplaats hebben in België.

    Geen andere voorwaarde tot verkiesbaarheid kan 

worden vereist.

  Art. 69

Om tot senator gekozen of aangewezen te kunnen 

worden moet men:

1° Belg zijn;

2° het genot hebben van de burgerlijke en politieke 

rechten;

3° de volle leeftijd van achttien jaar hebben bereikt;

4° zijn woonplaats hebben in België.



72148/001DOC 52 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009

TEXTE DE BASE

Constitution belge

  Art. 64

Pour être éligible, il faut:

1° être Belge;

2° jouir des droits civils et politiques;

3° être âgé de vingt et un ans accomplis;

4° être domicilié en Belgique.

    Aucune autre condition d’éligibilité ne peut être 

requise.

  Art. 69

Pour être élu ou désigné sénateur, il faut:

1° être Belge;

2° jouir des droits civils et politiques;

3° être âgé de vingt et un ans accomplis;

4° être domicilié en Belgique.

TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Constitution belge

  Art. 64

Pour être éligible, il faut:

1° être Belge;

2° jouir des droits civils et politiques;

3° être âgé de dix-huit ans accomplis;

4° être domicilié en Belgique.

  Aucune autre condition d’éligibilité ne peut être requise.

  Art. 69

Pour être élu ou désigné sénateur, il faut:

1° être Belge;

2° jouir des droits civils et politiques;

3° être âgé de dix-huit ans accomplis;

4° être domicilié en Belgique.
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